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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mon./Lun. and Fri./Vie.: 5:30pm to 8:30pm 
Thurs../ Jue Closed/Cerrado  

Tue./Mar. and Wed./Mié.: 5:30pm to 8:30pm  
2nd & 4th SUNDAY: 2:00pm – 5:00pm 

 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 
Antonio y Laura Gutierrez 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 

First Friday / Primer Viernes 
8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 

Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.               NO CONFESSIONS 
                                                                           Only by Appointment 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

June 14:  11th Sunday in Ordinary Time; Flag Day 
June 19:  St. Romuald, Abbot;  
  World Refugee Day; Juneteenth 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
 

 OFFICE HOURS : On Page 2  
 

MARK YOUR CALENDAR 
YR 1 ORIENTATION will be on Sunday, August 9, 

2026, English 4:00 PM, Room 11 and Spanish 6:00 PM 
after Mass in the Church 

YR 2 ORIENTATION will be on Sunday, August 23, 
2026, English 4:00 PM, Room 11 and Spanish 6:00 PM 

after Mass in the Church 
 

NEW SITES TO KEEP YOU INFORMED  
GroupMe for our next ANCR Night 

YR. 1 – https://groupme.com/join_group/109361105/
G1218XJi  

YR. 2 – https://groupme.com/join_group/109452542/
OP7jbsZv 

C H A L L E N G E 
 

11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR A 

Gospel – Matthew 9:36-10:8  
Theme: “Called and Sent” Focus: “God’s Love and 

Mission” 
 “The harvest is abundant, but the laborers are few.” 

 

Everyone is called to share the Good News.  This does not 
always mean preaching.  It can be small acts of kindness, 
prayer, or simply living a life that reflects Christ’s love.  
God’s love is not something to keep to oneself.  It is 
meant to be given freely.  Jesus calls us to be His hands 
and feet in the world.   Many people worry about what 
others think or how they will be treated.  Fear can keep us 
from speaking the truth or standing up for our faith.  Jesus 
calls us to focus on God rather than the opinions of others.  
Trusting in God is not always easy, but He never leaves 
us.  When we trust in His love and guidance, we find 
strength, peace, and the courage to keep following Him. 

                                      → 

           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom:    Ex 19:2-6a/Ps 100:1-2, 3, 5/Rom 5:6-11 
 Mt 9:36-10:8  
Mon/Lun:    1 Kgs 21:1-16/Ps 5:2-3ab, 4b-6a, 6b-7 
 Mt 5:38-42  
Tue/Mar:     1 Kgs 21:17-29/Ps 51:3-4, 5-6ab, 11 and 16 
 Mt 5:43-48  
Wed/Miér:   2 Kgs 2:1, 6-14/Ps 31:20, 21, 24/Mt 6:1-6, 16-
 18  
Thurs/Jue:      Sir 48:1-14/ Ps 97:1-2, 3-4, 5-6, 7/Mt 6:7-15  
Fri/Vier:       2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20/Ps 132:11, 12, 13-14, 17
 -18/Mt 6:19-23  
Sat/Sáb:        2 Chr 24:17-25/Ps 89:4-5, 29-30, 31-32, 33-34 
 Mt 6:24-34  

Communion Host Sponsor for May, June & July 
 

Norma Aquino 
 

Communion Wine Sponsor for April-June 
 

Raquel & Charlie Klinakis  
& Family 

Register your teen for Confirmation! 
Please follow our Office Hours 

Registration Forms are available in our office 
door baskets  

Important to bring your Baptismal and Holy Eu-
charist Certificates 

Bring your Birth Certificate if you have not re-
ceived any Sacraments 

Teen needs to be present with their Parent 

Prayer: Lord, You have called us to follow You and share 
Your love with others.  Give us the strength to obey Your 
will, trust in Your mercy and serve others with kindness.  
Help us to live as Your chosen people, bringing light and 
hope to those around us.  Amen.  
 
Reflection: What steps can you take to live out your faith 
more fully?? 

Blessing for Juneteenth    
  

Dear Lord, 
Pour Your goodness and 
grace upon our brothers and 
sisters. Even as we celebrate 
our triumphs, be with us in 
today’s work that strives to 
bring justice to the oppressed 
and liberty to captives. Write 
Your message of freedom in 
our hearts, so that we might 
live more deeply healed. 

       Amen.            ©LPi 
 
 

Bendición para el Juneteenth   
 

Querido Señor, 
Derrama tu bondad y gracia 
sobre nuestros hermanos y 
hermanas. Incluso mientras 
celebramos nuestros triunfos, 
acompáñanos en la obra de 
hoy que se esfuerza por llevar 
justicia a los oprimidos y li-
bertad a los cautivos. Escribe 
tu mensaje de libertad en 
nuestros corazones, para que 
podamos vivir más profunda-
mente sanado.  Amén.            ©LPi 
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Ya está abierta la registración  
para la Confirmación de este año. 

 

Por favor, traiga el certificado de bautismo y de comu-
nión. Si no ha recibido ningún sacramento, traiga el certi-
ficado de nacimiento. El adolescente y uno de sus padres 
deben estar presentes. 

VÉÇzÜtàâÄtà|ÉÇ bÇ lÉâÜ TÇÇ|äxÜátÜç Éy bÜw|Çtà|ÉÇ 
YxÄ|v|àtv|ÉÇxá xÇ áâ TÇ|äxÜátÜ|É wx bÜwxÇtv|™Ç  

 

Deacon Antonio June 7  
Deacon Jesse June 12  
Padre Roberto June 12  

Monsignor Carrol June 16 
Fr. Thomas December 11 

Confirmation application for  this  
coming year is now open 

 

Please bring baptismal and holy communion certificates. 
No sacraments received, bring birth certificate. Teen and 
one parent must be present.  

 

RELIGIOUS EDUCATION  
(626) 912-2582 

(Baptism - First Communion)  
REGISTRATION for Year 2025 - 2026  

Starting June 15.  
            Mon/Lun - Wed/Mié             2 pm - 7 pm  
 Thur/Jue & Fri/Vie            CLOSED / CERRADO 
 Saturday/Sábado             10 am - 2 pm 
 Sunday/Domingo          CLOSED / CERRADO       

     Registration for Students in grades 1st. through 8th.                

     If your child is 6 years or  older  and has not been 
baptized, a 2 year program for preparation for Baptism 
and First Holy Communion is offered.  For children of all 
ages that have been baptized, we offer a 2 year program 
of preparation for First Reconciliation and First Holy 
Communion. 
 

     Bring your child's baptism certificate.  No child will be 
registered without the original Baptism Certificate. 

Clases de Catecismo 
(626) 912-2582 

(Bautismo y Primera Comunión)  
REGISTRACIÓN para el año 2025 - 2026  

Comenzando el 15 de junio 
← consulte el boletín de la iglesia para los horarios de Oficina 

 

Inscripción para Estudiantes en los grados de 1ro. hasta 8vo. 
 

Si su hijo/a tiene 6 años o más y no ha sido bautizado/a, 
se ofrecen 2 años de  preparación para el Bautismo y Pri-
mera Comunión.  Para niños/as que han sido bautizados, 
ofrecemos 2 años de preparación para la Reconciliación y 
Primera Comunión.  
 

Favor de traer el Certificado original de Bautismo de su 
hijo/a.  No se aceptarán registraciones sin el certificado 
original. 
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Grupo de Oración 
NUEVA VIDA MATRIMONIAL 

Se reúnen los jueves  
En el salón parroquial 

De 7PM a 8:30PM 
 

Iglesia Católica de Santa Martha Valinda 
Coro Cristo Vive 

  

Esta pidiendo si hay alguien quien sepa tocar algún ins-
trumentos estamos necesitando para el coro. Si hay al-
guien interesado favor de llamar para mas información. 

  

Lazaro 626) 622-3815 o 
Luisa Escalante 626) 826-8042   

 

Dios tiene planes Hermosos para ti, tienes un 
Futuro lleno de Esperanza.       Jeremías 29:11 
 

Los invitamos, cada jueves  
de 7pm a 9pm en el Salón 5. 

(Para jóvenes de 18 a 35 años) 
 

Douglas 626) 931-9291 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Cómo denunciar la explotación sexual infantil 
Si sus hijos están expuestos a materiales abusivos y de ex-
plotación en línea, o si descubre dichos materiales en lí-
nea, reporte estas exposiciones para ayudar a proteger a 
otros niños y a familias. Puede reportar un incidente al 
Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados 
(NCMEC, por sus siglas en inglés) las 24 horas del día, los 
7 días de la semana en report.cybertip.org. Incluya el nom-
bre de usuario de la persona que compartió contenido 
explícito, cuándo sucedió, qué URL se usó y cualquier otra 
información relevante. El NCMEC trabajará con las autori-
dades policiales para iniciar una investigación y eliminar la 
actividad inapropiada. El NCMEC también tiene materia-
les y recursos para ayudar a los padres de familia y a los 
niños a comenzar a recuperarse de la exposición a materia-
les abusivos y de explotación en línea. Para obtener más 
información, visite: missingkids.org. 
 

St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Reporting child online sexual exploitation 
If your children are exposed to exploitive and abusive ma-
terials online, or if you discover such materials online, 
please report these exposures to help protect other chil-
dren and families. You can report an incident to the Na-
tional Center for Missing & Exploited Children (NCMEC) 
24/7 at report.cybertip.org. Include the username of the 
person who shared explicit content, when it happened, 
what URL was used, and any other relevant information. 
NCMEC will work with law enforcement officials to start 
an investigation and shut down inappropriate activity. 
NCMEC also has materials and resources to help parents 
and children begin to recover from being exposed to ex-
ploitive and abusive materials online. To learn more, visit: 

missingkids.org. 

   **  Mass Intentions** 
 

SATURDAY/SÁBADO, JUNE 13 

5:00PM English 
Deanna & Shirley Villagracia 

Maria Tan (Birthday) †                                        
Elena Llaguno † 

 
7:00 PM Español 

Gaspar Anacleto Jiménez Camacho (Salud y Trabajo) 
 

SUNDAY/DOMINGO, JUNE 14  
6:15AM English 

Maria Garcia (Healing & Recovery) 
Cosme Hernandez † 

 
7:30 AM Español                      

Amber y Juan Pedro Martinez (Conversión) 
Lolita Cruz † 

Almas del Purgatorio † 
Guadalupe Tapia Sandoval † 

Maria Teresa Ledesma Tapia † 
Maria Trinidad Gonzalez † 

Jose Luis Andrade (Aniversario de Fallecido) †                    
  

9:00AM English 
T/G: Robert & Aime Gonzalez (35th Wedding Anniversary) 

Juan Perea (Health) 
Fritzgerald Dizon (Healing) 
Robert & Eve Hornstein †                            

Nolita Mercedes & Pablito Ambrocio †  
Celso S. Sr. & Ronaldo L. Mendoza †                       

Miguel Awa †                                                       
Fernando Cruz †  

Nancy Evangelista † 
Regina & Rosendo Ramos †  

Gregoria & Antonio Nacuspad †  
 

10:30AM Español 
A/G: Concepción Paz (Cumpleaños) 

 Jorge Lara (Salud) 
Cecilia Lara † 

Jose Cruz Medina † 
Sergio Lozano (Aniversario de Fallecido) † 

Vicente y Lucio Zepeda (Aniversario de Fallecidos) †                                      
 

12:00PM English 
Ricardo Moreno Sr. †  

Corazon Aguila † 
Merle Nomorosa †                                                                                                

Manuel & Gaudencia Borromeo †                          
      

1:30PM Español  
A/G: Mirremi Bañuelos (Cumpleaños) 

Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia  
Clementina Lacayo  †  

Alejandro y Manuel Magaña † 
Consuelo Avelar Castro † 

 
5:00PM English 
Tomasita Ortiz † 



Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS

Dentist/Parishioner
We Accept Most Insurance

Welcome Kababayan

located at the walnut west plaza on the 
corner of amar rd. and francesca dr.

18800 E. Amar Road, Suite #C4 • Walnut, CA 91789 

(626) 581-0069

(213) 637-7801

L.B. CONCRETE
Residential • Commercial

Patios • Walkways • Driveways
FREE ESTIMATE

626-862-0613
Ask for Albert- Local Parishioner

IRSHELP.CA
TAX PREPARATION AND REPRESENTATION 

Michael M. Brown, MBT, EA, CPA  |  Vichellyn V. Brown, Senior Tax Accountant
Parents, Professor, Professsional

909-595-5555 • 18800 AMAR ROAD SUITE B-21, WALNUT, CA

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
•	 Cosmetology 
•	 Culinary Arts Academy
•	 Automotive Technician
•	 HVAC Service Technician
•	 Advanced Private Security… & More!

•	 Administrative Assistant
•	 Certified Nursing Assistant
•	 Medical Assistant
•	 Pharmacy Technician… & More!

•	 Online & In-Person Classes
•	 English as a Second Language (ESL)
•	 Improve Your Reading & Math Skills
•	 Finish Your High School Diploma
•	 Pass the GED or HiSET
•	 ¡Passar GED o HiSET en Español!

EBINER LAW OFFICE
HELPING THE PARISH FOR 72 YEARS

Including Emily Ebiner, Esq., St. Lucy’s Class of 2015
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS 

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                         St. Martha Catholic Church, Valinda, CA	      05-4070

Contact Victoria Quinn
vquinn@4LPi.com
(800) 950-9952 x2602
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FRIDAY, JUNE 19 
      

Our Offices and Rectory will be 
CLOSED, Fr iday, June 19 in ob-
servance of Juneteenth. 
  

There will be an 8AM Mass   
  

 The  Rectory will resume normal 
business hours on Saturday, June 
20 from 9AM to 12PM. 

VIERNES, 19 DE JUNIO 
 

Las  Oficinas  y  la Rectoría estarán 
CERRADAS el jueves, 19 de junio 
en observación de Juneteeth. 
  

Misa a las 8AM  en ingles  
  

La Rectoría resumirá su horario de 
trabajo el sabado, 20 de junio de 
9AM a 12PM. 

     
 
 

Nuestro Novenario de Misas por El Día de 
los Padres, empieza el Domingo, 21 de 
Junio con la Misa de las 7:30am para los 

padres, abuelos, tíos, esposos, hermanos, suegros, quie-
nes ustedes pidan sean recordados en este novenario.  

Our Father's Day Novena starts Sun-
day, June 21st with the 6:15am 
Mass, for any fathers, grandfathers, 

uncles, brothers, father-In-laws, whom you request 
to be remembered in this Novena.  
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